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Document validity
This document contains original third-party information on components used with 
the mini CORI-FLOW MI Series MKII. The information is required for the correct use of 
the described components.

	▶ Prior to work, check whether a new version of the component information is 
available on the manufacturer's website (» Tab. 1).

Component Manufacturer Website
Ventilation plug Bimed www.bimedteknik.com
Stopping plug M12 HUMMEL AG www.hummel.com
Stopping plug M20 HUMMEL AG www.hummel.com
Cable gland HUMMEL AG www.hummel.com
Sight glass Otto Ganter GmbH & Co. KG www.ganternorm.com
Tab. 1.	 Manufacturer's website

https://www.bimedteknik.com/
https://www.hummel.com
https://www.hummel.com
https://www.hummel.com
https://www.ganternorm.com
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198 Products for Hazardous Applications
HYDRA
Ventilation and Drain Products / Metal Products / Gas&Dust Applications

HYDRA
Ventilation plugs for Ex e applications
Ventilation Plugs

Technical Details 
Body ,Cap Stainless Steel 316L 

Material Vent. Membrane Acrylic copolymer on nylon-support 
O-ring NBR

Ingress Protection Rating IP 68*
IP 66*

Operating Temperature Seal Material 
NBR

Ex e/tb -40°C to +100°C 
Equipment For 

Suitable for use in Group II  Gas Group IIC ZONE1/ZONE2 
Group III Dust Group IIIC ZONE21/ZONE 22 

Equipment Marking Ex II 2GD 
Ex eb IIC Ex tb IIIC Db

Marking Example 

Type Protection Ex eb ; Ex tb
Thread Type 

Remarks 

Approvals Certificate Number Standards 

EN 60079-0:2012+A11:2013 
IMQ 13 ATEX 030X  EN 60079-7:2015 

 EN 60079-31:2014

ГОСТ 31610.0-2014 
No TC RU C-TR.AA87.B.00941 ГОСТ IEC 60079-1:2013

ГОСТ IEC 60079-31:2013

-For more information see our webpage.
* The standard marking consists ATEX & IECEx only. Marking acc. to other standards on request. 

• Balances pressure differences between inside and outside of enclosure.
• Prevents damages, such as condensation due to pressure differences.
• Membrane properties: hydrophobic, oleophobic. 

• Gas & Dust potentially explosive atmospheres.

• Metric (M) ISO Pitch 1,5
• O-ring available in Metric outer threads.
• * All Hydra plugs except UHBBVP-X01... have rating of IP66/IP68.

IECEx IMQ 14.0003X 
IEC 60079-0:2011 
IEC  60079-7:2015
IEC 60079-31:2013

BMD *BBVP… 0722  II 2GD Ex eb IIC GbEx tb IIIC Db IP 68  Ta-40°C to 
+100°C IMQ 13 ATEX 030X IECEx IMQ 14.0003X

1	 Ventilation/Breather plugs
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Prodcuts for Hazardous Applications
HYDRA

Ventilation and Drain Products / Metal Products / Gas&Dust Applications

D

TL

h

SW

Ventilation Plugs for Ex e applications
HYDRA

Thread Type METRIC acc. to ISO 965-3 
Outer Thread Average Air Flow Water Instrusion Outer Thread Length Spanner Width Outer Ø Height Part Number 

Size ΔP=70 mBar / 1 psi Pressure 
(Male) TL SW D h 

I/h bar mm mm mm mm 
16 0,9 10,0 17 18,8 11,0 SBBVP-X01L 
25 MBBVP-X01L 

M12x1,5 
0,5 10,0 17 18,8 11,0 

120 0,2 10,0 17 18,8 11,0 HBBVP-X01L 
300 0,1 10,0 17 18,8 11,0 UHBBVP-X01L 
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Technical data

MMaatteerriiaall

MMaatteerriiaall  oo--rriinngg

PPrrootteeccttiioonn  ccllaassss

EExx--pprrootteeccttiioonn  lleevveell

TTeemmppeerraattuurree  rraannggee

TTiigghhtteenniinngg  ttoorrqquuee

VVaarriiaanntt

EExxtteerrnnaall  tthhrreeaadd  ((AAGG))

TThhrreeaadd  lleennggtthh  ((GGLL))

HHeeiigghhtt  ((HH))

WWrreenncchh  ssiizzee  ((SSWW))

Nickel-plated brass

NBR

IP 68 – 10 bar, IP 69 K

II 1D Ex ta IIIC Da, II 2G Ex e IIC Gb

-20°C to +95°C

4,5 Nm

Metric

M12 x 1,5

6,5 mm

9,5 mm

14 mm

Dimensions and specifications may be changed without prior notice www.hummel.com

Item number 1197120050

V-Ms-Ex

2	 Blind/stopping plugs M12
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Commercial data

PPaacckkaaggiinngg  UUnniitt

EEAANN  ccooddee

WWeeiigghhtt

EETTIIMM  77

eeCCll@@ssss  1100..11

CCuussttoommss  ttaarriiffff  nnuummbbeerr

50

4033878408469

0.00517 kg

EC000032

27-14-44-35

74122000

Note:

Dimensions and specifications may be changed without prior notice www.hummel.com

Item number 1197120050

V-Ms-Ex
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Technical data

MMaatteerriiaall

MMaatteerriiaall  oo--rriinngg

PPrrootteeccttiioonn  ccllaassss

EExx--pprrootteeccttiioonn  lleevveell

TTeemmppeerraattuurree  rraannggee

TTiigghhtteenniinngg  ttoorrqquuee

VVaarriiaanntt

EExxtteerrnnaall  tthhrreeaadd  ((AAGG))

TThhrreeaadd  lleennggtthh  ((GGLL))

HHeeiigghhtt  ((HH))

WWrreenncchh  ssiizzee  ((SSWW))

Nickel-plated brass

NBR

IP 68 – 10 bar, IP 69 K

II 1D Ex ta IIIC Da, II 2G Ex e IIC Gb

-20°C to +95°C

8 Nm

Metric

M20 x 1,5

6 mm

9,5 mm

22 mm

Dimensions and specifications may be changed without prior notice www.hummel.com

Item number 1197200050

V-Ms-Ex

3	 Blind/stopping plugs M20
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Commercial data

PPaacckkaaggiinngg  UUnniitt

EEAANN  ccooddee

WWeeiigghhtt

EETTIIMM  77

eeCCll@@ssss  1100..11

CCuussttoommss  ttaarriiffff  nnuummbbeerr

50

4033878408506

0.01234 kg

EC000032

27-14-44-35

74122000

Note:

Dimensions and specifications may be changed without prior notice www.hummel.com

Item number 1197200050

V-Ms-Ex
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4	 Cable glands

ENGLISH
HUMMEL AG 
Lise-Meitner-Straße 2 
79211 Denzlingen / Germany 
Tel. +49 (0) 76 66 / 9 11 10 - 200 
info@hummel.com

www.hummel.com

A
TE
X-
E0
51
X6
-0
72
1

Operating Instruction

IECEx BVS07.0019X 
DMT 03 ATEX E 051X 
CSA 19 80011196X 
Cable glands: HSK-M-*-Ex, HSK-INOX-*-Ex
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This documentation includes the following documents: 
• Current Sales Catalog of HUMMEL AG 
• Accident Prevention Regulations and related installation instructions /  

Electrotechnical Regulations (responsibility lies with installer) 
 
Manufacturer                                HUMMEL AG 
                                                   Lise-Meitner-Straße 2 
                                                   79211 Denzlingen / Germany 
 
Notified body                                DEKRA Testing and Certification GmbH 
                                                   Dinnendahlstraße 9 
                                                   44809 Bochum / Germany 
 
ID number                                    0158 
 
IECEx CoC                                     IECEx BVS07.0019X 
 
Type-examination certificate          DMT 03 ATEX E 051X 
 
CSA                                               CSA 19 80011196X 
 
Scope                                           Cable glands: HSK-M-*-Ex, HSK-INOX-*-Ex 
 
Reference standards                      • DIN EN IEC 60079-0 : 2019   
                                                   • DIN EN IEC 60079-7/ A1:2018 
                                                   • DIN EN 60079-31 : 2014 
                                                   • DIN EN 60529 : 2014   
 
Temperature range                       -20 °C – 95 °C (-4 °F – 203 °F) 
 
Type / degree of protection            IP 68, up to 10 bar 
                                                   Type rating 4/4X/6 

ENGLISH

HUMMEL AG
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Subject to dimensional and design modifications

Technical Data

The tightening torque specified in the table must be applied to the cable gland using a torque wrench.

ENGLISH

                   M 12 x 1,5               PG 7                                                             2 – 5                                                 4 
                   M 12 x 1,5               PG 7                                                           3 – 6,5                                                4 
                   M 16 x 1,5               PG 9                 NPT 3/8"                             2 – 6                                                 6 
                   M 16 x 1,5               PG 9                 NPT 3/8"                             4 – 8                                                 6 
                   M 16 x 1,5              PG 11                                                            3 – 7                                                 5 
                   M 16 x 1,5              PG 11                                                           5 – 10                                                5 
                   M 20 x 1,5             PG 13,5              NPT 1/2"                             5 – 9                                                 8 
                   M 20 x 1,5             PG 13,5              NPT 1/2"                            6 – 12                                                8 
                                                PG 13,5              NPT 1/2"                              7-12                                                  8 
                   M 20 x 1,5              PG 16                                                          10 – 14                                              10 
                   M 20 x 1,5              PG 16                                                           7 – 12                                               10 
                   M 25 x 1,5              PG 21                NPT 3/4"                           10 – 16                                              12 
                   M 25 x 1,5              PG 21                NPT 3/4"                           13 – 18                                              12 
                   M 25 x 1,5              PG 21                NPT 3/4"                           14 – 18                                              12 
                   M 25 x 1,5              PG 21                                                           9 – 16                                               12 
                   M 32 x 1,5              PG 29                  NPT 1"                             13 – 20                                              15 
                   M 32 x 1,5              PG 29                  NPT 1"                             20 – 25                                              15 
                   M 40 x 1,5              PG 36                                                          20 – 26                                              15 
                   M 40 x 1,5              PG 36                                                          22 – 32                                              15 
                   M 40 x 1,5              PG 36                                                          24 – 32                                              15 
                   M 50 x 1,5              PG 42                                                          25 – 31                                              24 
                   M 50 x 1,5              PG 42                                                          28 – 31                                              24 
                   M 50 x 1,5              PG 42                                                          32 – 38                                              24 
                   M 63 x 1,5              PG 48                                                          37 – 44                                              30 
                   M 63 x 1,5              PG 48                                                          29 – 35                                              30 
                   M 63 x 1,5              PG 48                                                          32 – 35                                              30 
                   M 16 x 1,5              PG 11                                                           5 – 10                                               11 
                                                PG 13,5                                                         7 – 12                                               12 
                   M 20 x 1,5              PG 16                                                          10 – 14                                              13 
                   M 25 x 1,5              PG 21                                                          13 – 18                                              15 
                   M 32 x 1,5              PG 29                                                          18 – 25                                             17,5 
                   M 40 x 1,5              PG 36                                                          24 – 32                                              25

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HSK-M-*-Ex, HSK-INOX-*-Ex 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HSK-M-EMV-D-Ex

Series                                                                                       Connection Thread                                      Clamping Range [mm]                             Torque [Nm] 
                                                                             Metric                     PG                       NPT                                                                               Dome Nut / Body / 
                                                                                                                                                                                                                                   Lock Nut

                   M 16 x 1,5               PG 9                 NPT 3/8"                                                                                      5 
                                                  PG 11                                                                                                                     6 
                   M 20 x 1,5             PG 13,5              NPT 1/2"                                                                                       8 
                M 20 x 1,5/16           PG 16                                                          valide for                                              10 
                   M 25 x 1,5              PG 21                NPT 3/4"                           all drilling                                              12 
                   M 32 x 1,5              PG 29                  NPT 1"                              patterns                                               15 
                   M 40 x 1,5              PG 36                                                                                                                    15 
                   M 50 x 1,5              PG 42                                                                                                                    24 
                   M 63 x 1,5              PG 48                                                                                                                    30

 
 
 
HSK-M-Multi-Ex             
HSK-M-Flaka-Ex

Series                                                                                       Connection Thread                                                 Number                                        Torque [Nm] 
                                                                             Metric                     PG                       NPT                                 holes x                                   Dome Nut / Body / 
                                                                                                                                                                           d / B x H                                          Lock Nut
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ENGLISH

Subject to dimensional and design modifications

Installation conditions - general 
Be sure to check the products for proper working order (integrity) before mounting them. Only qualified 
 personnel (electricians) may carry out installations, using suitable tools. The products must be used as 
 delivered, no modifications permitted. To prevent accidental loosening, use a lock nut or suitable safeguard 
adhesive. As the tightening torques depend on the cables used, it is the user’s responsibility to determine the 
appropriate torque in each case. Both the gland screw and the cap nut must be properly tightened. Note that 
under tightening or overtightening the connecting thread or the cap nut may adversely affect the type of 
 protection, the tightness and / or the strain relief. 
 
Surface roughness:      max. Rz 16 
Perpendicularity:         The sealing surface of the cable gland must always be mounted at right angle to the 

housing surface. 
Earthtag:                   The installation of earthtags is only permitted on the sealing surface between the 

 housing and the cable gland. The user has to ensure the tightness with regard to IP and 
explosion protection.  

Housing material:       If an EMC connection of the device / cable gland is provided, the housing material 
must consist of conductive material. If this conductive material is coated with a non-
conductive material, a special EMC lock nut must be used. There are no further 
 restrictions of the housing material. 

Sealing method:         The sealing at the cable is done by the sealing insert. Sealing at the housing is done by 
an O-ring.

mi
n. 

S

D1 0
+ 0,20

 D1 
+
 

0,20
0  

 D2 
+
 

0,20
0  

 90° 

 m
in.

 S
 

D2 0
+ 0,20

thread

90°

Installation conditions - thread 
For all thread sizes the thread tolerance is 6g

Installation conditions - through hole 
The cable gland must be fixed with a lock nut
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M6x1                 6                       7,3                      2,5 
M8x1,25            8                         9                        2,5 
M10x1,5           10                     10,4                     2,5 
M12x1,5           12                       13                       2,5 
M16x1,5           16                       17                       2,5 
M20x1,5           20                       21                       2,5 
M25x1,5           25                       26                       2,5 
M32x1,5           32                       33                       2,5 
M40x1,5           40                       41                       2,5 
M50x1,5           50                       51                       2,5 
M63x1,5           63                       64                       2,5 
M75x1,5           75                       76                       2,5 
M80x2              80                       81                        4 
M90x2              90                       91                        5 
M100x2           100                   101,3                      5 
M110x2           110                     111                       5

Pg7                  12,7                    13,2                     2,5 
Pg9                  15,4                    15,9                     2,5 
Pg11               18,8                    19,3                     2,5 
Pg13,5             20,7                    21,2                     2,5 
Pg16               22,8                    23,3                     2,5 
Pg21               28,6                    29,1                       3 
Pg29               37,4                    38,4                       3 
Pg36               47,5                    48,5                       3 
Pg42               54,5                    55,5                       3 
Pg48               59,8                    60,8                       3

NPT 3/8"         17,3                     18                        4 
NPT 1/2"         21,1                     22                        5 
NPT 3/4"         26,7                    27,5                       4 
NPT 1"             34,3                     35                        4 
NPT 1 1/4"      41,9                    42,5                       5 
NPT 1 1/2"      48,8                    49,5                       5 
NPT 2"             61,1                    62,0                       5 
NPT 2 1/2"      74,0                    76,5                       6 
NPT 3"             89,8                    92,5                       6

Special conditions 
Cable glands with cap nut but without a strain-relief device are suitable only for use with permanently installed 
cables. The installer is responsible for providing appropriate strain relief. 
 
Marking 
The products and / or their smallest packaging units are marked as specified below. Products marked otherwise 
may not be used under this type-examination certificate. Non-compliance shall void the manufacturer’s liability. 
 
• Manufacturer’s name and address 
• DMT 03 ATEX E 051X 
• IECEx BVS07.0019X 
• II 2G Ex eb IIC Gb / II 1D Ex ta IIIC Da 
• Type and connecting thread size 
• -mark incl. ID number of notified body (only on packaging) 
• -20 °C – +95 °C 
• Clamping range (only on packaging) 
• CSA 19.80011196X (only on packaging) 
 
Safety 
The products may only be used within the specified temperature range. The manufacturer shall not be liable 
for damage caused by use in non-specified fields of application. Only qualified personnel may carry out work 
in hazardous areas. All relevant regulations must be observed in this case! 
 
 

ENGLISH

Subject to dimensional and design modifications

If the cable gland is used in a way that deviates from the specified installation conditions, the user must 
 ensure the safety of the system.

Thread               D1                       D2                        S Thread               D1                       D2                        S Thread               D1                       D2                        S

D1: through hole 
D2: countersink
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Resistance / Endurance 
The products consist of: 
Body of gland:                               nickel-plated brass or stainless steel 
Clamping insert:                             polyamide or metal-plated polyamide 
Gasket and O-ring:                          NBR (nitrile-butadiene rubber) 
Multiple sealing insert:                     TPE (thermoplastic elastomer) 
Flat-cable sealing insert:                   TPE (thermoplastic elastomer) 
 
The materials used are suitable for „industrial environments“, i.e. exhibit good to very good resistance against 
mineral oils in the temperature range cited. Applications over and above these must be discussed with the 
manufacturer. 
 
Maintenance 
At the specified maintenance intervals it is recommended to check the compression fittings and tighten as necessary. 
 
Prior to use 
Before putting the installation into service, check it for compliance with these installation instructions 
as well as local and international standards (incl. application-specific ones).  
 
Installation instructions (only for glands with multi-hole inserts) 
The cable diameter may be up to 20 % (but no more than 1 mm) smaller than the bore diameter. 
As a rule, all openings must be closed. 
 
Installation instructions (only for glands with flat-cable inserts) 
The clamping range of the cable used may not deviate from the manufacturer-specified minimum values by 
more than 1 mm in length and 1 mm in width. The geometries of the cable and the insert hole must be 
 compatible (semicircular or straight at the sides). When using flat-cable inserts with unilateral slits, it is 
 permitted to remove the insert from the gland and reinstall it with the cable fitted. 
 
Should you have further questions, please contact the manufacturer. 

ENGLISH

Subject to dimensional and design modifications



Cable glands

15mini CORI-FLOW™ MI-series MKII • 9.27.099A • 2024-03

EU Declaration of Conformity 
issued under the sole responsibility of the manufacturer 
Complying the EU Directive 2014/34/EU, Attachment X 
 
Types                                           Cable glands: HSK-M-*-Ex, HSK-INOX-*-Ex 
 
Certified in Type 
Examination certificates                DMT 03 ATEX E 051X 
 
Issued by notified body                 DEKRA Testing and Certification GmbH 
                                                   Dinnendahlstraße 9 
                                                   44809 Bochum / Germany 
 
ID number                                    0158 
 
Following standards are applied 
DIN EN IEC 60079-0 : 2019           Electrical apparatus for potentially explosive atmospheres  

– General requirements 
 
DIN EN IEC 60079-7 / A1:2018     Electrical apparatus for potentially explosive atmospheres  

– Increased safety „e“ 
 
DIN EN 60079-31 : 2014              Electrical apparatus for use in the presence of combustible dust,  

Electrical apparatus protected by enclosures – Construction and testing 
 
DIN EN 60529 : 2014                    Degrees of protection provided by enclosures (IP-Code) 
 
We declare that the above articles were developed and manufactured in the responsibility of HUMMEL AG. 
 

 
Michael Nörr                                 
HUMMEL AG / CEO

ENGLISH

Denzlingen, July 2021
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5	 Sight glass

Schauglas GN 743.6
Sight glass GN 743.6
Voyant GN 743.6 

 DE  Originalbetriebsanleitung

 EN  Operating instruction

 FR  Traduction du mode d‘emploi

Otto Ganter GmbH & Co. KG
Normelemente
Triberger Straße 3
D-78120 Furtwangen

Telefon +497723 6507-0
Telefax +4977234659
E-Mail info@ganternorm.com
Internet www.ganternorm.com

Ausgabe · Edition · 04/2021 I Art.-Nr. · Article no. · BT-743.6-K1-V1-04.21

d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur
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d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur

Schauglas GN 743.6
Sight glass GN 743.6
Voyant GN 743.6 
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d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur



Sight glass

17mini CORI-FLOW™ MI-series MKII • 9.27.099A • 2024-03

Schauglas GN 743.6
Sight glass GN 743.6
Voyant GN 743.6 

 DE  Originalbetriebsanleitung

 EN  Operating instruction

 FR  Traduction du mode d‘emploi

Otto Ganter GmbH & Co. KG
Normelemente
Triberger Straße 3
D-78120 Furtwangen

Telefon +497723 6507-0
Telefax +4977234659
E-Mail info@ganternorm.com
Internet www.ganternorm.com

Ausgabe · Edition · 04/2021 I Art.-Nr. · Article no. · BT-743.6-K1-V1-04.21

d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer
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About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur
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d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur

Schauglas GN 743.6
Sight glass GN 743.6
Voyant GN 743.6 

 DE  Originalbetriebsanleitung

 EN  Operating instruction

 FR  Traduction du mode d‘emploi
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d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur
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d1 d2 d3 l1 l2 s

11 G 3/8 22 8 8 20

11 M 16x1,5 22 8 8 20

14 G 1/2 26 8,5 9 23

14 M 20x1,5 26 8,5 9 23

18 G 3/4 32 9 11 30

18 M 26x1,5 32 9 11 30

18 M 27x1,5 32 9 11 30

18 M 27x2 32 9 11 30

Zu dieser Dokumentation
Diese Dokumentation richtet sich an Konstrukteure, Projektanten von Anlagen und Ma-
schinen sowie an Personen, die mit Montage, Inbetriebnahme und Wartung des Produkts 
beauftragt sind.

Im nachfolgenden wird das Schauglas GN 743.6 als „Produkt“ bezeichnet.

Zu Ihrer Sicherheit
Dieses Kapitel beschreibt grundsätzliche Sicherheitsanforderungen und wichtige Informati-
onen zur sicheren Montage des Produkts.

 X Lesen Sie die Betriebsanleitung und Informationen sorgfältig durch. 
 X Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen in diesem Dokument. 
 X Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in technisch einwandfreiem Zustand.
 X Bewahren Sie die Dokumentation griffbereit am Einsatzort auf.
 X Bewahren Sie die Dokumentation über den gesamten Nutzungszeitraum auf.
 X Beachten Sie ergänzend gültige gesetzliche und sonstige verbindlichen Regelungen zur 

Unfallverhütung und zum Umweltschutz.

Sicherheitssymbole

 GEFAHR
GEFAHR kennzeichnet Gefahren, die unmittelbar zu 
Tod oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG WARNUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Tod 
oder schweren Verletzungen führen können.

 VORSICHT VORSICHT kennzeichnet Gefahren, die zu Verlet-
zungen führen können.

ACHTUNG ACHTUNG kennzeichnet Gefahren, die zu Sach-
schäden führen können.

Symbole Bedeutung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

 –  Aufzählungen

 X . Handlungsaufforderung

Sicherheits- und Gefahrenhinweise
Unsachgemäße Montage, Veränderungen oder falsche Bedienung können  
Personen- und Sachschäden verursachen.

 – Schaugläser der Reihe GN 743.6 sind vor schlagartigen Belastungen,   
Temperaturstürzen und schockartigen Druckbelastungen zu schützen. Beachten Sie 
die Konformitätserklärung.

 – Einsatztemperatur, je nach Spezifikation, von –20 °C bis 250 °C. 
 – Stellen Sie sicher, dass Sie selbst und andere Personen sich nicht im Gefahrenbe-

reich befinden.
 – Vor jedem Einsatz ist eine Sichtkontrolle durchzuführen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 – Das Produkt ist für den Einbau in Behältern, die im Maschinenbau eingesetzt werden, 

vorgesehen. Sie ermöglichen z.B. die Kontrolle des Ölstands einer Maschine oder eines 
Getriebes bzw. die Flüssigkeitskontrolle in Behältnissen.

 – Das Produkt darf nur innerhalb der technischen Spezifikation betrieben werden.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch
 – Jede Nutzung, die nicht Teil der Bestimmungsgemäßen Verwendung ist, gilt als Fehl-

anwendung.
 – Das Produkt darf nicht in direkten Kontakt mit Lebensmittel kommen!
 – Lösungsmittel und aggressive Stoffe bei denen mit einer Beschädigung   

von Glas, Aluminium, Viton oder Edelstahl 1.4310 gerechnet werden muss, dürfen  
nicht verwendet werden.

Personenqualifikation 
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Lagerung 
 X Lagern Sie das Produkt ausschließlich in der Originalverpackung, in einer trockenen und 

geschützten Umgebung.

Umgebungsbedingungen
Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in Verbin-
dung gebracht werden. Diese sind potenziell schädlich für das Produkt und können zu 
Beschädigungen führen.

Produktbeschreibung
Die Schaugläser GN 743.6 eignen sich für den Einsatz in explosionsgefährdeten
Umgebung. Sie erfüllen die europäische Explosionsschutzrichtlinie (ATEX) 2014/34/EU.

Das Schauglas wird in den Ausführungen Größe 11, 14 und 18 ausgeliefert. Die Größe 
bezieht sich dabei auf den sichtbaren Durchmesser des ESG-Glases (Einscheibensicher-
heitsglas).

Die sehr stabil dimensionierte, kratzfeste Sichtscheibe ist über einen O-Ring am Scheiben-
umfang abgedichtet, dadurch ist die Dichtheit unabhängig von einer axialen Anpresskraft.
Der Dichtring ist in einen radialen und planseitigen Einstich eingebettet. Dadurch ist die 
Dichtung nicht verlierbar und kann vor allem beim Anziehen nicht herausgequetscht wer-
den. Schaugläser können auch bei Behältern eingesetzt werden, die unter
Druck stehen. Versuchsreihen über die Belastbarkeit liegen vor.

Kennzeichnung

Diese Kennzeichnung erfolgt auf der Frontseite des Schauglases:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Diese Kennzeichnungen erfolgen radial auf dem Schauglas:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Auf Grund der erfolgten Prüfung wird das Schauglas wie folgt eingestuft und  
gekennzeichnet:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C oder
II 2 G Ex h IIC T3 Gb für -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C oder
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C oder
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db für -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C oder

Beispiel - Begriffserklärungen zur Kennzeichnung nach ATEX Produktrichtlinie  
2014/34/EU

Frontseite  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE Konformitätserklärung
 – Otto Ganter  Hersteller
 – J17  Produktionsjahr 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Artikelnummer

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –    Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit expolsionsfähigen  

          Gasatmosphären, ausgenmmen durch Grubengas und / oder Stäube  
          gefährdete Bergwerksbetriebe

 – 2     Kategorie (Geräte für Zone 1 und Zone 2)
 – G     Explosionsfähige Atmosphäre durch Gase, Dämpfe oder Nebel

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h  Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIC     Explosionsgruppe (alle Gase)
 – TX     Temperaturklasse 
 – Gb    EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

           Schutzniveau zur Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen, bei dem bei  
           Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr  
           besteht. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Kennzeichnung nach Richtlinie
 –   Kennzeichnung zur Verhütung von Explosionen
 – II     Gruppe II, Geräte für den Einsatz an Orten mit explosionsfähigen Gasatmos- 

         phären, ausgenommen durch Grubengas und / oder Stäube gefährdete  
         Bergwerksbetriebe

 – 2    Kategorie (Geräte für Zone 21 und Zone 22)
 – D    Explosionsfähige Atmosphäre durch Stäube

Kennzeichnung nach Norm EN ISO 80079-36
 – Ex h   Kennzeichnung für nicht elektrische Geräte
 – IIIC    Geräte der Gruppe III sind für einen Betrieb in Bereichen vorgesehen, in denen 

            mit explosionsfähiger Staub-Atmosphäre zu rechnen ist, ausgenommen  
            schlagwetter-gefährdete Grubenbaue

 – X °C  Oberflächentemperatur
 – Db     EPL Geräteschutzniveau (Equipment Protection Level). Gerät mit „hohem“  

             Schutzniveau zur Verwendung in brennbaren Staubatmosphären bei dem bei  
             Normalbetrieb oder vorhersehbaren Fehlern / Fehlfunktion keine Zündgefahr 
             besteht. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Zertifizierungsnummer (U Bauteil)

Ausführung

Gehäuse Sichtscheibe

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Frontfläche feingedreht

 – Einscheibensicherheitsglas (ESG)

Dichtungen Sprengring

 – Gummi FPM (Viton®)  – Edelstahl nichtrostend, 1.4310

Montage und Inbetriebnahme
Verwendung nur durch Beauftragte und unterwiesene Personen und außerhalb Deutsch-
lands den entsprechenden landesspezifischen Vorschriften.

Vor der Inbetriebnahme sind unbedingt die Sicherheitshinweise zu lesen und zu beachten. 
Eine Nichtbeachtung kann zu Gefahren für Personen oder Beschädigungen an dem 
Produkt führen.

Betriebsdruck

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.
 X Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die bestimmungsgemässe Ver-

wendung bezüglich dem Einsatzbereich (Druck, Temperatur, Flüssigkeit oder Gase, 
Kategorie, Temperaturklasse) erfüllt wird.

Die nachfolgenden Werte gelten für Normalbedingungen nach SATP (Standard Ambient 
Temperature and Pressure, 25 °C und einem Außendruck von 1000hPa).

Baugröße d1 11 14 18

Betriebsdruck pmax [bar] 25 25 18

Temperaturtauglichkeit prüfen  

Das Schauglas GN 743.6 kann in einem Temperaturbereich, je nach Spezifikation, von 
-20°C bis +250°C eingesetzt werden.

Schauglas montieren
 X Führen Sie eine Sichtprüfung auf Beschädigung (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 

die Lage des Sprengringes) durch!
 X Das Produkt darf nicht mit aggressiven Chemikalien, Säuren oder deren Dämpfen in 

Verbindung gebracht werden.
 X Achten sie darauf, dass die Auflagefläche der Dichtung plan und sauber bearbeitet 

sowie rechtwinklig zur Gewindebohrung ist!
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!
 X Beachten Sie, dass das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde ist.
 X Halten Sie das empfohlene Anzugsmoment ein!

Baugröße d1 11 14 18

empfohlenes Anzugsmoment Mempf.  [Nm] 25 25 18

Wartung und Reinigung
 X Führen Sie folgende Prüfungen regelmäßig durch:

 – Sichtprüfung auf eventuelle Beschädigungen (Flachdichtung, Glas, Gehäuse sowie 
die Lage des Sprengringes)

 – Schauglas auf starke Verschmutzungen überprüfen
 – Anzugsmoment prüfen 

 X Verwenden Sie zur Reinigung keine agressiven Medien, die das Schauglas angreifen 
und beschädigen können.

 X Nehmen Sie die Überprüfung auf Dichtheit in die periodische Überprüfung der Gesamt-
maschine / -anlage auf.  Bei einer Leckage ist das Schauglas auszutauschen! Beachten 
Sie die Hinweise im Kapitel "Demontage".

Demontage

GEFAHR

Sach- und Personenschaden durch Über- bzw. Unterdruck

Eine Nichtbeachtung des Betriebsdrucks kann zu personellen u. materiellen Schäden 
führen!

 X Der Betriebsdruck darf die Werte der folgenden Tabelle nicht überschreiten!
 X Vermeiden Sie Unterdruck.

 X Beachten Sie die Vorschriften für die Gesamtanlage!
 X Die Anlage ist drucklos zu schalten und das Auslaufen der Flüssigkeit ist zu verhindern.
 X Das Gewinde des Schauglases ist ein Rechtsgewinde.
 X Verwenden Sie das passende Werkzeug (Gabelschlüssel, Ringschlüssel)!

Entsorgung
 X Entsorgen Sie das Produkt sicher und umweltschonend.
 X Beachten Sie landesspezifische Vorschriften, Gesetze und Bestimmungen.

EG-Konformitätserklärung
Im Sinne der Richtlinie 2014/34/EU und mit den zu ihrer Umsetzung erlassenen Rechtsvor-
schriften erklären wir als Hersteller:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

dass das in der Betriebsanleitung beschriebene und explosionsgeschützte ausgeführte 
Produkt:

Schauglas der Typenreihe GN 743.6

den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen nach Anhang II der unten 
stehenden Richtlinie entspricht

Einschlägige Richtlinien: 

 – 2014/34/EU : 2014-02-26

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Explosionsfähige Atmosphären –Teil 36: Nicht-elektrische Geräte für den Einsatz in explosi-
onsfähigen Atmosphären - Grundlagen und Anforderungen

EU-Konformitätsaussage

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Für die Zusammenstellung der Konformitätsdokumentation bevollmächtigte Person:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Geschäftsführer

OriginalbetriebsanleitungDE EN Translation of the original operating instruction FR Traduction du mode d‘emploi original Technische Daten / Technical data / Caractéristiques techniques

About this documentation
This documentation is intended for designers and planners of systems and machines as 
well as persons entrusted with the installation, commissioning and maintenance of the 
product.

The sight glass GN 743.6 is referred to below as the “product”.

Your safety
This section describes basic safety requirements and important information about the safe 
installation of the product.

 X Read the operating instructions and information carefully. 
 X Follow the safety instructions and warnings in this document. 
 X Only use the product if it is undamaged and in good working order.
 X Keep the documentation nearby at the location of use.
 X Retain the documentation for the entire service life of the product.
 X Also observe the current statutory regulations and other binding rules for accident 

prevention and environmental protection.

Safety symbols

 DANGER
DANGER indicates dangers that lead directly to 
death or severe injuries.

 WARNING WARNING indicates dangers that could lead to 
death or severe injuries.

 CAUTION CAUTION indicates dangers that could lead to 
injuries.

IMPORTANT IMPORTANT indicates dangers that could lead to 
property damage.

Symbols Meaning

Warning about a source of danger

 –  Lists

 X . Instruction

Safety and hazard information
Improper installation, modifications or incorrect operation can cause injuries and 
property damage.

 – Sight glasses of the series GN 743.6 must be protected against sudden stresses, 
temperature drops and abrupt pressure loads. Observe the declaration of confor-
mity.

 – Temperature range, depending on specification, from –20°C to 250°C. 
 – Make certain that you and others are not within the danger area.
 – Carry out a visual inspection before every use.

Proper use
 – The product is intended for installation in containers used in machine construction. It 

allows you to check the oil level of a machine or gearbox or other fluid levels.
 – The product may only be operated in accordance with the technical specifications.

Foreseeable misuse
 – Any use that deviates from the intended use is considered misuse.
 – The product may not come into direct contact with food!
 – Solvents and aggressive substances that can be expected to damage glass, aluminum, 

Viton or stainless steel 1.4310 may not be used.

User qualifications 
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Storage 
 X Store the product only in the original packaging in a dry and protected environment.

Environmental conditions
The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 
vapors. These are potentially harmful to the product and could cause damage.

Product description
Sight glasses GN 743.6 are suitable for use in an environment at risk to explosions. They 
comply with the European explosion protection directive (ATEX) 2014/34/EU.

The sight glass is available in sizes 11, 14 and 18. The size refers to the visible diameter of 
the tempered safety glass.

The high-stability, scratch-proof glass pane is sealed with an O-ring on the periphery of the 
pane. Leak tightness is therefore not affected by axial pressures.
The sealing ring is embedded in a radial groove and cannot drop out, nor can it be pressed 
out when tightening torque is applied.  Sight glasses can also be used in pressurized tanks. 
Test results are available to verify the pressure resistance.

Marking

This designation can be found on the front side of the sight glass:
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

The markings have been applied radially on the sight glass:
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

The sight glass is classified and marked as follows based on the test results:

II 2 G Ex h IIC T4 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 130°C or
II 2 G Ex h IIC T3 Gb for -20°C ≤ Ta ≤ + 150°C or
II 2 D Ex h IIC 125°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 120°C or
II 2 D Ex h IIC 150°C Db for -20°C ≤ Ta ≤ + 145°C or

Example - explanation of terms for marking according to the ATEX product directive 
2014/34/EU

Front side  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – CE declaration of conformity
 – Otto Ganter  Manufacturer
 – J17  Year of manufacturing 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Article number

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –     Explosion protection marking
 – II      Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres,            

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 1 and Zone 2)
 – G      Explosive atmosphere due to gases, vapors or smoke

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIC     Explosion group (all gases)
 – TX     Temperature class 
 – Gb     Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in 

explosive zones in which there is no risk of fire in case of predictable errors/
malfunction or normal operation. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/EU Marking as per directive
 –    Explosion protection marking
 – II       Group II, devices for use in locations with explosive gas atmospheres, 

except mining sites with a risk of firedamp and/or explosive dust
 – 2     Category (devices for Zone 21 and Zone 22)
 – D     Explosive atmosphere due to dust

Marking according to the standard EN ISO 80079-36
 – Ex h  Marking for non-electrical devices
 – IIIC    Devices of Group III are intended for use in areas in which explosive 

            dust atmospheres might exist, except mining sites with a risk of  
            firedamp

 – X °C  Surface temperature
 – Db      Equipment protection level (EPL). Device with “high” protection level for use in  

 flammable dust atmospheres in which there is no risk of fire in case of pre- dicta-
ble errors/malfunction or normal operation. (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Certification number (U component)

Specification

Housing Sight glass

 – Aluminum AlMg1SiSn
 – Surface precision turned

 – Tempered safety glass

Seals Circlip

 – FPM elastomer (Viton®)  – Stainless steel, non-rusting, 1.4310

Installation and commissioning
The product may only be used by authorized and trained persons and in accordance with 
the corresponding national regulations when used outside of Germany.

Before commissioning, always read and observe the safety instructions. Failure to heed 
these instructions can result in dangers to people or damage to the product.

Operating pressure

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.
 X Before commissioning, ensure that the proper use is observed with regard to ap-

plication conditions (pressure, temperature, liquids and gases, category, temperature 
class).

The following values apply at standard ambient temperature and pressure (SATP: 25°C and 
external pressure of 1000 hPa).

Size d1 11 14 18

Operating pressure pmax [bar] 25 25 18

Check the temperature specifications  

Depending on the specification, the sight glass GN 743.6 can be used in a temperature 
range from -20°C to +250°C.

Installing the sight glass
 X Visually inspect the product for damage (flat gasket, glass, housing and position of the 

circlip)!
 X The product may not be brought into contact with aggressive chemicals, acids or their 

vapors.
 X Ensure that the seal is seated on a flat, cleanly machined surface and is perpendicular 

to the threaded hole!
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!
 X Note that the sight glass has right-hand thread.
 X Observe the recommended tightening torque!

Size d1 11 14 18

Recommended tightening torque Mrec.  [Nm] 25 25 18

Maintenance and cleaning
 X Regularly perform the following inspections:

 – Visual inspection for possible damage (flat gasket, glass, housing and position of 
the circlip)

 – Inspect the sight glass for significant soiling
 – Check the tightening torque 

 X Do not use aggressive media for cleaning that could damage the sight glass.
 X Include a check of proper sealing in the regular inspection of the overall machine/plant.  

In the event of a leak, the sight glass must be replaced! Observe the instructions in the 
section "Disassembly".

Disassembly

DANGER

Injuries and property damage due to overpressure or underpressure

Failure to observe the operating pressure can lead to personal injuries and property 
damage!

 X The operating pressure may not exceed the values in the following table!
 X Avoid underpressure.

 X Observe the regulations for the overall system!
 X The system must be depressurized, and the liquid must be prevented from escaping.
 X The sight glass has right-hand thread.
 X Use an appropriate tool (open-end wrench, box-end wrench)!

Disposal
 X Dispose of the product safely and in an environmentally sound way.
 X Observe the national regulations, laws and rules.

EC declaration of conformity
In accordance with Directive 2014/34/EU and the implementing statutory regulations, we 
declare as manufacturer:

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen, Germany

that the explosion-protected product described in the operating instructions:

Sight glass of type series GN 743.6

satisfies the fundamental safety and health requirements according to Annex II of the 
directive indicated below

Applicable directives: 

 – 2014/34/EU: 2014-02-26

The following harmonized standards have been applied

 – DIN EN ISO 80079-36: 2016-12

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - 
Basic method and requirement

EU declaration of conformity

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Person authorized to compile the conformity documentation:
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 4 May 2021 
Stefan Ganter, Managing Director

À propos de cette documentation
Cette documentation s’adresse aux concepteurs, aux projecteurs d’installations et de 
machines ainsi qu'aux personnes chargées du montage, de la mise en service et de 
l’entretien du produit.

Le voyant GN 743.6 est appelé par la suite « produit ».

Pour votre sécurité
Ce chapitre décrit les exigences de sécurité fondamentales et les informations importantes 
pour un montage sûr du produit.

 X Lisez attentivement le mode d'emploi et les informations. 
 X Respectez les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans ce docu-

ment. 
 X N'utilisez le produit que s'il est en parfait état technique.
 X Conservez toujours la documentation accessible sur le lieu d'utilisation.
 X Conservez la documentation pendant toute la durée d'utilisation.
 X Veuillez en outre respecter toutes les réglementations légales et tous les autres 

règlements obligatoires en matière de prévention des accidents et de protection de 
l'environnement.

Symboles de sécurité

 DANGER
DANGER désigne les dangers provoquant directe-
ment la mort ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT désigne les dangers susceptibles 
de provoquer la mort ou des blessures graves.

 PRUDENCE PRUDENCE désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des blessures.

ATTENTION ATTENTION désigne les dangers susceptibles de 
provoquer des dommages matériels.

Symboles Signification

Mise en garde contre un danger

 –  Énumérations

 X . Mise en demeure d’agir

Consignes de sécurité et avertissements sur les dangers
Une erreur de montage, des modifications non conformes ou une utilisation in-
adéquate peuvent provoquer des blessures et des dommages matériels.

 – Les voyants de la série GN 743.6 doivent être protégés contre les sollicitations 
soudaines, les chutes de température et les charges de compression brutales. 
Respecter la déclaration de conformité.

 – Température de service, en fonction des spécifications, de -20 °C à 250 °C. 
 – Assurez-vous que ni vous ni d’autres personnes ne se trouvent dans la zone de 

danger.
 – Procéder à un contrôle visuel avant chaque utilisation.

Utilisation conforme
 – Le produit est destiné à être monté dans des conteneurs utilisés dans le génie mé-

canique. Ils permettent, par ex., de contrôler le niveau d'huile d'une machine ou d'un 
engrenage ou de contrôler les fluides dans des conteneurs.

 – Le produit ne peut être utilisé que dans le cadre des spécifications techniques.

Mauvaise utilisation prévisible
 – Toute utilisation non conforme est considérée comme erreur d’utilisation.
 – Le produit ne doit pas entrer en contact direct avec les produits alimentaires !
 – Il ne faut pas utiliser de solvants et de substances agressives susceptibles d'endomma-

ger le verre, l'aluminium, le Viton ou l'inox 1.4310.

Qualification du personnel 
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Stockage 
 X Ne conserver le produit que dans son emballage d'origine, dans un environnement sec 

et protégé.

Conditions ambiantes
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des acides 
ou leurs vapeurs. Ceux-ci sont potentiellement nocifs pour le produit et peuvent provoquer 
des dommages.

Description du produit
Les voyants GN 743.6 peuvent être utilisés dans des environnements potentiellement 
explosifs. Ils sont conformes à la directive européenne de protection contre les explosions 
(ATEX) 2014/34/EU.

Le voyant est fourni dans les tailles 11, 14 et 18. La taille fait référence au diamètre visible 
du verre ESG (verre de sécurité trempé).

Le verre frontal, de dimensions très robustes et résistant aux rayures, est étanchéifié par 
un joint torique sur la périphérie du verre, de sorte que l'étanchéité est indépendante d'une 
force pression axiale.
Le joint d'étanchéité est encastré dans une encoche radiale et plane. Cela signifie que 
le joint ne peut être perdu et, surtout, qu'il ne peut pas être expulsé lors du serrage. Les 
voyants peuvent également être utilisés avec des récipients sous pression. Des séries de 
tests sur la capacité de charge sont disponibles.

Marquage

Ce marquage est effectué sur l'avant du voyant :
CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2

Ces indications sont inscrites de manière radiale sur le voyant.
 II 2 G Ex h IIC TX Gb LU 17 ATEX 0168 U
 II 2 D Ex h IIIC X °C Db LU 17 ATEX 0168 U

Sur la base du test effectué, le voyant est classé et étiqueté comme suit :

II 2 G Ex h IIC T4 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 130 °C ou
II 2 G Ex h IIC T3 Gb pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 150 °C ou
II 2 D Ex h IIC 125 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 120 °C ou
II 2 D Ex h IIC 150 °C Db pour -20 °C ≤ Ta ≤ + 145 °C ou

Exemple - explication des termes pour le marquage Begriffserklärungen selon la direc-
tive produit ATEX 2014/34/EU

Avant  

CE Otto Ganter J17 GN 743.6-14-G1/2
 – Déclaration de conformité CE
 – Otto Ganter  Fabricant
 – J17  Année de production 2017
 – GN 743.6-14-G1/2  Numéro d’article

  
Radial 1

 II 2 G      Ex h IIC TX Gb      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –     Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des  

 atmosphères gazeuses potentiellement explosives, à l'exception des exploita- 
 tions minières exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières  
 combustibles.

 – 2      Catégorie (appareils destinés à la zone 1 et à la zone 2)
 – G       Atmosphères explosibles dues à la présence de gaz, de vapeurs ou de brouillards

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIC     Groupe d’explosion (tous les gaz)
 – TX     Classe de températures 
 – Gb     EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil  

  avec niveau de protection « élevé » destiné à l’utilisation dans des zones explosi- 
  bles et qui ne présente aucun danger d’inflammation en fonctionnement normal  
  ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible. (Zone 1)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Radial 2
 II 2 D      Ex h IIIC X °C Db      LU 17 ATEX 0168 U

2014/34/UE Identification selon la directive
 –   Identification de prévention des explosions
 – II       Groupe II, appareil destiné à être utilisé dans des endroits où se trouvent des 

 atmosphères potentiellement explosives, à l'exception des exploitations minières 
 exposées au risque de dégagement de grisou et/ou de poussières combustibles.

 – 2     Catégorie (appareils destinés à la zone 21 et à la zone 22)
 – D     Atmosphère explosible en raison des poussières

Identification selon la norme EN ISO 80079-36
 – Ex h  Identification des appareils non électriques
 – IIIC     Les appareils du groupe III sont prévus pour l’exploitation dans des zones où 

une atmosphère poussiéreuse explosible est prévisible, sauf les mines grisou-
teuses

 – X °C  Température de surface
 – Db      EPL Niveau de protection des appareils (Equipment Protection Level). Appareil 

 avec niveau de protection « élevé » destiné à être utilisé dans des atmosphères 
 de poussières inflammables et qui ne présente aucun danger d’inflammation en 
 fonctionnement normal ou en cas d’erreur / de dysfonctionnement prévisible.  
 (Zone 21)

 – LU 17 ATEX 0168 U  Numéro de certification (composant U)

Version

Boîtier Verre frontal

 – Aluminium AlMg1SiSn
 – Surface frontale tournée avec précision

 – Verre de sécurité trempé (ESG)

Joints Bague d'arrêt

 – Caoutchouc FPM (Viton®)  – Inox inoxydable, 1.4310

Montage et mise en service
Seuls des mandataires et personnes qualifiées sont autorisés à utiliser le produit dans 
le respect des dispositions nationales correspondantes du pays concerné en dehors de 
l’Allemagne.

Avant la mise en service, lire impérativement et respecter les consignes de sécurité. Le 
non-respect peut mettre en danger des personnes ou endommager le produit.

Pression de service

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression
 X Avant la mise en service, il faut s’assurer que la condition de l'utilisation prévue en 

termes de domaine d'application (pression, température, liquide ou gaz, catégorie, 
classe de température) est satisfaite.

Les valeurs suivantes s'appliquent aux conditions normales selon la norme SATP (Standard 
Ambient Temperature and Pressure, 25 °C et une pression extérieure de 1000hPa).

Dimension d1 11 14 18

Pression de service pmax [bar] 25 25 18

Vérifier la capacité thermique  

Le voyant GN 743.6 peut être utilisé dans une plage de température allant de -20 °C à 
+250 °C, en fonction des spécifications.

Montage du voyant
 X Veuillez effectuer un contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages 

(joint plat, verre, boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !
 X Le produit ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques agressifs, des 

acides ou leurs vapeurs.
 X Veillez à ce que la surface d’appui du joint soit plane, bien usinée et positionnée à angle 

droit par rapport au trou taraudé !
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !
 X S’assurer que le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à respecter le couple de serrage recommandé !

Dimension d1 11 14 18

Couple de serrage recommandé Mrecom.  [Nm] 25 25 18

Entretien et nettoyage
 X Veuillez effectuer régulièrement les contrôles suivants :

 – Contrôle visuel pour détecter la présence d’éventuels dommages (joint plat, verre, 
boîtier ainsi que la position de la bague d’arrêt) !

 – Contrôle du voyant pour détecter la présence de salissures importantes.
 – Vérifier le couple de serrage 

 X S’assurer qu’aucun agent agressif pouvant détériorer et endommager le voyant ne soit 
utilisé pour le nettoyage.

 X S’assurer que la recherche de fuites soit incluse dans l'inspection périodique de 
l'ensemble de la machine/du système.  Le voyant doit être remplacé en cas de fuite ! 
Respecter les instructions du chapitre « Démontage ».

Démontage

DANGER

Dommages matériels et corporels dus à une surpression ou une dépression.

Tout non-respect de la pression de service risque d’entraîner des dommages corporels 
et matériels !

 X La pression de service ne doit pas dépasser les valeurs du tableau suivant !
 X Éviter toute dépression.

 X Veuillez respecter les prescriptions pour l'ensemble du système !
 X Le système doit être dépressurisé et toute fuite de liquide doit être évitée.
 X Le filetage du voyant est un filetage à droite.
 X Veillez à utiliser les outils adaptés (clé à fourche, clé polygonale) !

Mise au rebut
 X Éliminer le produit en toute sécurité et en préservant l'environnement.
 X Respecter les prescriptions, lois et dispositions propres à chaque pays.

Déclaration de conformité CE
Conformément à la directive 2014/34/UE et aux dispositions légales adoptées pour sa 
mise en œuvre, nous déclarons en tant que fabricant :

Otto Ganter GmbH & Co.KG
Triberger Str. 3
78120 Furtwangen

que le produit conçu à protection antidéflagrante et décrit dans le mode d'emploi :

Voyant de la série GN 743.6

est conforme aux exigences de base en matière de santé et de sécurité conformément à 
l'annexe II de la directive suivante

Directive pertinente : 

 – 2014/34/UE : 2014-02-26

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

 – DIN EN ISO 80079-36 : 2016-12

Atmosphères explosives - Partie 36 : Appareils non électriques destinés à être utilisés en 
atmosphères explosibles - Concepts et exigences de base

Déclaration de conformité - CE

 – LU 17 ATEX 0168 U
  
Mandataire chargé d’établir la documentation de conformité :
Otto Ganter GmbH & Co. KG

Furtwangen, 04.05.2021 
Stefan Ganter, Directeur



18 mini CORI-FLOW™ MI-series MKII • 9.27.099A • 2024-0318

Notes



19mini CORI-FLOW™ MI-series MKII • 9.27.099A • 2024-03 19

Notes



Bronkhorst High-Tech B.V.

Nijverheidsstraat 1a

NL-7261 AK Ruurlo, The Netherlands

+31 573 45 88 00

info@bronkhorst.com

www.bronkhorst.com

DownloadsService Contact

9.2
7.0

99
A •

 20
24

-0
3

https://www.bronkhorst.com/downloads/
https://www.bronkhorst.com/service-support/
https://www.bronkhorst.com/distributors/

	1	Ventilation/Breather plugs
	2	Blind/stopping plugs M12
	3	Blind/stopping plugs M20
	4	Cable glands
	5	Sight glass

